
“vent de nuit, 
dure un pain cuit” 

betekent de tijd die 
het kost om een brood 

te bakken. volgens 
mij gaat het om een 
karakteristiek vals 

gevoel.

Ik denk dat het echte 
spreekwoord vroeger 

zei: “Ven de nuei Duro pas 
ancuei“, en samengetrokken: 
pancuei. dat betekent: “de 
wind die ‘s nachts opkomt, 
gaat overdag liggen.”

dat is niet 
zeker!

en ik denk dat u 
volledig gelijk hebt, 
want “dure un pain 

cuit” verwijst naar de 
nachtelijke wind die een 

vaste periode waait, 
en ik zou zelfs meer 

zeggen...

de varkens 
sterven! de 

geiten sterven!
olijven vallen! 
bonen drogen! 

vrouwen worden 
onvruchtbaar! 
mannen zuipen!!!

hé, zeg, 
baptistine! maar... 
maar u bent gek, 
arm moedertje!
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Ik had het haar 
daarnet uitgelegd 

door haar de sleutel 
van het kerkhof te 

geven, maar ze heeft 
het nu pas door...

luister, Baptistine... 
Ik kon niet anders 
dan het lichaam 

van giuseppe naar 
het massagraf te 

verplaatsen...

je man had maar 
een concessie van 
twee jaar betaald, 
en er moest plaats 

gemaakt worden voor 
de oude Jeannette 
van Bouscarles...

varkens sterven! 
geiten sterven! 

hagel op de wijnstok! 
de kippen vallen van 

hun stok! ratten 
in de kelder! vuur 

in de schuur! 
bliksem op 
de kerk!

kijk uit! 
doe haar 

zwijgen! ze 
vervloekt 

ons!

hi hi hi!
ja, nog!
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Pamphile en de bakker wezen 
haar zevenmaal aan om het 

schreeuwende gevloek tegen 
te gaan!

de meid van meneer pastoor, 
een expert in exorcisme, dook 
op met een kom gewijd water 
in de handen dat ze moedig 
in het gezicht van het heet

hoofd wierp.

en dan hield de 
piëmontese op met 
haar plechtige 
vervloeking!

het is de 
jettatura! 
jullie zijn 
allemaal 
verloren!

loopt niemand 
schreeuwend 

weg?... alles blijft 
rustig!...al wat ik 
heb gedaan, was 

zinloos...

 Baptistine?!... 
maar...

wat scheelt er, 
baptistine, schat? 
wat hebben ze je 

aangedaan?

... ze hebben ‘m 
uit de mooie kist 
gehaald, want ze 

zeggen dat hij te veel 
plaats inneemt... en ze 
hebben alles bij de 
anderen gegooid, 
bij mensen die hij 

niet kent...

boe! boe! 
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... die mensen uit het 
dorp zijn een bende 
varkens, en ik heb de 

ergste jettatura over 
hen uitgeroepen en dat 

zal hen ongeluk brengen! 
en nu is mijn giuseppe 
helemaal uit elkaar 

gevallen...

Baptistine, 
op de dag des 

oordeels zal de 
madonna alles regelen 
en je zal je giuseppe 

in zijn geheel 
terugzien...

en mijn vader? 
hebben ze zijn graf 

aangeraakt?

dat weet ik niet. 
Ik was zodanig on
gelukkig dat ik niet 
goed heb gekeken. 
ze hebben overal 
kuilen gegraven.

Ik zie het 
slecht in! dat is oude

wijvenpraat!

je zal wel zien, 
je zal wel zien!... 
Ik heb de heks uit 

Les ombrées gekend, 
die een muilezel of 
een geit kon doen 
doodgaan met vier 

woorden!

hoe dan ook, toen het 
oudje een vloek uitriep, 

kwam mijn vrouw thuis... de 
stoofschotel was aange

brand!... en oma had een bult 
op haar voorhoofd, ze was 

van de trap gevallen!

en volgens u 
waren die twee 

huiselijke ongelukjes 
de eerste resultaten 
van de vervloeking?

Vé, vé, vé, 
wat zie ik 

daar?

wat heeft men 
op het kerkhof 
gedaan? met... 
mijn vader?!

we hebben 
‘m niet aan
geraakt, en 

dat zullen we 
nooit doen!

laat haar zitten! 
zien jullie niet 

dat ze zal 
flauwvallen?

en laat 
haar iets 
drinken!
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verrassend 
en bekoorlijk 

wezen!

het doet je 
vast een plezier 
dat je gouden 
vogeltje zo 
dichtbij is!

ga naar huis of 
zwijg, of je krijgt 
een paar oorvijgen 
in het bijzijn van 

iedereen!

Ik een paar 
oorvijgen? 

Ik?

dit wordt 
interessant...

maar deze amusante 
scène wordt bruusk 
onderbroken door 
een wanhopige stem! Papet! 

  Papet!

Papet!... 
de bron!
de bron!... 

ze is 
gestopt

wat zeg je 
daar?

Sinds vanmorgen 
stroomt ze niet 

meer!... Geen 
druppel!

sinds negen uur 
vanmorgen... groef 
ik een geul, stak ik 
stokken in het gat... 

niets, niets... heilige moeder, 
wat moeten we 

doen?

... al mijn 
anjers zijn aan 

het bloeien! 
luxeanjers, 

specialiteiten, 
vijftienduizend! mijn hele 

fortuin, al wat ik 
heb verdiend, heb ik er 
dit jaar ingestopt! en 
met deze zon, acht 

dagen zonder water, 
is alles verloren!

een grimmige 
vreugde verwarmde 
het hart van manon. 
het was een heel 
mooi schouwspel...
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Lees alle verhalen van het kind van Aubagne 
in een reeks die trouw is aan de schrijver!

Marcel Pagnol
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